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บทคัดยอ (Abstract) 
 วิจัยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาท่ีมาสภาพปญหาของ ทัศนคติ ทฤษฎี ศัพทเฉพาะท่ีใชในทาง
นิติศาสตรในการฟง การอาน การเขียน และการพูดพบวา ปญหาในการฟง การอาน การเขียน และ
การพูดในการเรียนภาษาอังกฤษสำหรับนักศึกษานิติศาสตรในหองเรียนมีปญหาหลายประการ เชน 
การใชศัพทเฉพาะทางของนิติศาสตร ความสามารถในการอาน ความสามารถในการแปล ซ่ึงเปน
ภาษาท่ีมีคำศัพทเฉพาะจำนวนมากอาจยากตอการอานและการตีความ จึงนำมาสูการบูรณาการดาน
ภาษาอังกฤษสำหรับนักศึกษานิติศาสตรโดยเฉพาะ เพ่ือใหเกิดประโยชนและเปนแนวทางในการใช
ภาษาอังกฤษเก่ียวกับศัพทเฉพาะทางกฎหมายไดอยางถูกตองและเปนรูปธรรมในการเรียน
ภาษาอังกฤษ ท้ังนี้  ควรมีการปรับปรุงและแกไขเพ่ิมเติมดานเทคนิคการสอนของผู มีหนาท่ี
รับผิดชอบในการบรรยายภาษาอังกฤษและผูสอนกฎหมายสำหรับนักศึกษานิติศาสตรเก่ียวกับ
วิธีการปฏิบัติในการใชภาษาอังกฤษตามบริบทในหองเรียน รวมท้ังใหผูสอนหาเทคนิควิธีการสอน
หรือวิธีปฏิบัติใหนักศึกษานิติศาสตรซ่ึงอาจทำใหจดจำคำศัพทเฉพาะไดอยางแมนยำ โดยการจัด
กิจกรรมในหองเรียนหรือสอนในหองศาลจำลอง เพ่ือนำไปวิเคราะหเปรียบเทียบกับสถานการณจริง
หรือเหตุการณท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต ซ่ึงอาจชวยใหนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมสามารถเรียนและใชภาษาอังกฤษสำหรับนัก
กฎหมายไดอยางเปนรูปธรรม 
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Abstract 
 This research on attitudes in learning English among law students, Faculty of 
Arts and Sciences, Faculty of Laws, Nakhon Phanom University aimed to study the 
origins of problems of attitudes, theories, legal terminology in listening, reading, 
writing and speaking. There are a number of problems with listening, reading, writing 
and speaking in English for law students in the classroom, such as the use of legal 
terminology. ability to read ability to translate A language with a large number of 
specialized vocabulary can be difficult to read and interpret. This has led to the 
integration of English language for law students especially. In order to be useful and 
provide a guideline for the correct and concrete use of English in legal terminology 
in learning English, there should be improvements and amendments to the 
teaching techniques of the persons responsible for the lectures. English and law 
tutors for law students on practical methods of using English in context in the 
classroom. Including having teachers find techniques, teaching methods or practices 
for law students that may help them remember specific words accurately. by 
organizing activities in the classroom or teaching in a mock court room To analyze 
and compare with the actual situation or events that may occur in the future. This 
may help law students of the Faculty of Arts and Science in Law, Nakhon Phanom 
University to learn and use English for lawyers in a concrete manner. 
Keywords: Attitude; Lawyer; English; Activity 
 
บทนำ (Introduction)  
  การติดตอสื่อสารไรพรมแดนไมวาจะเปนบริษัทขามชาติหรือนักธุรกิจท่ีเขามาลงทุนใน
ประเทศไทยมีจำนวนมากโดยเฉพาะอยางยิ่งในแงของการทำงาน การติดตอสื่อสารภาษาอังกฤษ
นับเปนภาษาท่ีไดรับความนิยมในการสื่อสาร ซ่ึงใชเปนภายากลางท่ีใชติดตอสื่อสารผูทำธุรกิจหรือผู
ท่ีเขามาลงทุนในประเทศไทย เม่ือมีการทำธุรกิจระหวางชาวตางชาติและคนไทยจึงจำเปนเปนอยาง
มากท่ีจะตองใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร (เยาวลักษณ ยิ้มออน, 2557) เนื่องจากภาษาอังกฤษเปน
ภาษากลางท่ีใชติดตอสื่อสาร และยังเปนภาษาท่ีใชในการทำงาน เม่ือเราตองติดตอกับคนตาง
วัฒนธรรมจึงถูกนำมาใชในชีวิตประจำวัน และจะมีอิทธิพลมากข้ึนเรื่อย ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
สำหรับการทำงานท่ีตองสื่อสารกับคนท่ัวโลก อีกท้ัง ความตองการนักกฎหมายท่ีมีความเขาใจ
ภาษาอังกฤษท่ีเปนภาษากฎหมายมากข้ึนในการใหความชวยเหลือทางกฎหมาย เชน การแปล
เอกสารทางกฎหมาย การรางสัญญา การสื่อสารเม่ือมีกรณีพิพาทระหวางชาวตางชาติและคนไทยท่ี
เปนภาษาอังกฤษ หรือการเพ่ิมทักษะและความรูทางดานกฎหมายในเชิงเปรียบเทียบสำหรับผูศึกษา 
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กฎหมายเอง (ดวงเดน นาคสีหราช, 2563) อาจจะชวยใหประเทศพัฒนาไดอยางรวดเร็วและกาวทัน
ตอการเปลี่ยนแปลงของกระแสโลกไดนั้น ทรัพยากรมนุษยของแตละประเทศจะตองมีความรูความ
ชำนาญในสาขาอาชีพของตน มีความเขาใจในหลักคิดและแงมุมทางวัฒนธรรมของประเทศท่ีตนเขา 
เก่ียวของ รวมท้ังตองมีความสามารถในการใชภาษากลางในการติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวันและ
ในงานอาชีพอยางเชี่ยวชาญ เนื่องมาจากจำนวนประชากรโลกมากกวาหนึ่งในสี่มีความสามารถใน
การใชภาษาอังกฤษในระดับปฏิบัติงานไดจนถึงระดับคลองแคลว และมีแนวโนมท่ีจะมีจำนวนเพ่ิม
มากข้ึนเรื่อย ๆ หากคนไทยตองการติดตอสื่อสารกับประชาคมโลก ก็จะตองสามารถใชภาษาอังกฤษ
เปนภาษากลางไดในระดับดี (Crystal, 2003) จากสถานการณโลกตังกลาว จึงอาจกลาวไดวาใน
อนาคตการติดตอสื่อสารกับประชาคมโลกหรือระหวางประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียน 
จำเปนตองใชภาษาอังกฤษอยางหลีกเลี่ยงไมได ดังนั้น จึงเปนเรื่องจำเปนและสำคัญอยางยิ่งท่ี
หนวยงานท้ังภาครัฐและเอกชนในประเทศไทย จะตองชี้แนะใหเยาวชนและประชาชนชาวไทย
เล็งเห็นความสำคัญของการใชภาษาอังกฤษใหมากข้ึน รวมท้ังจะตองเรงพัฒนาทักษะการใช
ภาษาอังกฤษของบุคลากรในชาติใหมีศักยภาพอยูในระดับท่ีสามารถติดตอสื่อสาร เจรจาตอรอง 
สรางความเขาใจ ความรวมมือและความสัมพันธอันดีกับประชาคมโลกและประเทศสมาชิกใน
ประชาคมอาเชียนไดอยางมีประสิทธิภาพ และสามารถแสวงหาขอมูลตาง ๆ เพ่ือเพ่ิมพูนความรู 
และเปดโลกทัศนการเรียนรูอยางกวางขวางไรพรมแดน (กระทรวงพาณิชย, 2552) สำหรับหลัก
วิชาชีพนักกฎหมายเปนขอควรประพฤติปฏิบัติของผูประกอบวิชาชีพ เพ่ือใหผูประกอบวิชาชีพเปน
นักกฎหมายท่ีดีมีคุณธรรมจริยธรรม มีความรับผิดชอบตอสังคมและประชาชนโดยปกติถือวา
จริยธรรมในวิชาชีพมีมาตรฐานสูงกวาขอบังคับของนักกฎหมาย การกระทำบางอยางไมผิดขอบังคับ 
แตถือวาผิดจริยธรรมในวิชาชีพควบคูไปกับภาษาท่ีใชและท่ีขาดไมได คือ ภาษาอังกฤษสำหรับนัก
กฎหมายเพ่ือสื่อสารไดอยางครบถวน (จิตติ ติงศภัทย, 2548) จึงเกิดปญหาในการเรียนภาษาอังกฤษ
สำหรับนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม
ซ่ึงเปนวิชาท่ีมีลักษณะและการใชงานเฉพาะทางกฎหมาย หากผูเรียนสามารถทำความเขาใจจาก
หลักและพ้ืนฐานพรอมท้ังเทคนิคในการนำวิชาภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมาย ตั้งแตระดับปริญญา
ตรี ยอมเกิดประโยชนสูงสุดตอตัวนิสิตนักศึกษากฎหมายท่ีจบการศึกษาแลวเขาทำงานดานกฎหมาย
ในอนาคต จึงเกิดปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลป
ศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมหลายประการ ดังนี้ 
 ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานพ้ืนฐานกาษาอังกฤษไมดีพอ จึงทำใหไมชอบ
เรียนขาดความกระตือรือรน จึงขาดความรูความชำนาญขาดทักษะในทุก ๆ ดาน โดยเฉพาะขาด
ความเขาใจในดานโครงสรางประโยค มีปญหาทางดานการอานตำราการเขียน การฟง และการพูด 
 ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานศัพทเฉพาะทางกฎหมายยากตอการทำ
ความเขาใจและตีความ เพราะมีลักษณะเฉพาะ และคำบางดำก็ไมมีความหมายเหมือนกับ
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ความหมายท่ีใชท่ัวไปในภาษาอังกฤษ อีกท้ังไวยากรณและโครงสรางภาษาก็แตกตางจากท่ีใชใน
ภาษาอังกฤษท่ัวไป 

ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมในระดับมหาวิทยาลัยไมคอยเนนการสอน
ภาษาอังกฤษ จึงขาดความตอเนื่องในการเรียนรูและฝกฝนบางมหาวิทยาลัยกำหนดใหวิชา
ภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายเปนเพียงวิชาเลือก 
 จากสภาพปญหาท่ีผูวิจัยไดคนพบดังกลาว ผูวิจัยในฐานะผูสอนวิชาภาษาอังกฤษและ
ผูบรรยายกฎหมาย จึงเล็งเห็นความสำคัญในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำหรับนัก
กฎหมายท่ีมีสื่อรูปแบบการสอน และวิธีการท่ีเหมาะสม ตรงกับความสนใจของผูเรียน และกระตุน
ใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและสามารถพูดภาษาอังกฤษสื่อสารกับผูอ่ืนได โดยผูวิจัยไดพัฒนาแผนการ
จัดการเรียนรู ท่ี เอ้ือตอการทำโครงงานของนักเรียนนิติศาสตร เพ่ือชวยพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษ ซ่ึงปจจุบันการสอนภาษาอังกฤษโดยใชวิธีการสอนแบบโครงงานสงเสริมใหผูเรียนมี
โอกาสพัฒนาการใชภาษาอังกฤษของตนเองตามสถานการณจริงและตรงกับความตองการของ
ผูเรียนเอง ดังนั้น สื่อการสอนท่ีทันสมัยและมีสถานการณคลายคลึงกับชีวิตจริงของผูเรียนและ
วิธีการสอนอาจสามารถกระตุนความสนใจ หรือเปดโอกาสใหผูเรียนเกิดกระบวนการเรียนรูรวมกับ
ผูอ่ืนอยางมีปฏิสัมพันธ นอกจากนี้รูปแบบการสอนท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนรับรู แลกเปลี่ยนและใช
ภาษาอังกฤษเสมือนในชีวิตจริงไดในหองเรียนจะสามารถชวยใหผูเรียนมีทักษะการสื่อสารท่ีดีข้ึน 
(อติกานต ทองมาก, 2552) 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย (Research Objectives) 
 1. เพ่ือศึกษากระบวนการและวิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายตาม
วัตถุประสงคของหลักสูตรนิติศาสตรบัณฑิตใหเขากับทัศนคติของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลป
ศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม 

2. เพ่ือวิเคราะหผลกระทบท่ีเกิดจากกระบวนการและวิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
สำหรับนักกฎหมายท่ีทำใหผูเรียนไมเขาใจในศัพทเฉพาะทางกฎหมายของนักศึกษานิติศาสตรคณะ
ศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม 

3. เพ่ือเสนอแนะถึงวิธีการับฟงความคิดเห็นกระบวนการและวิธีการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายท่ีทำใหผูเรียนไมเขาใจในศัพทเฉพาะทางกฎหมายของนักศึกษา
นิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม 
 
วิธีดำเนินการวิจัย (Research Methods) 
 ผูวิจัยไดศึกษาการเรียนการสอนแตละวิธีในหองเรียนท่ีสงผลตอการเรียนรู ซ่ึงมีความ
แตกตางกันดานทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายของนักศึกษานิติศาสตรคณะ
ศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม ดังนี้ 
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1. การเรียนในหองเรียน ผูสอนไดบรรยายใหนักเรียนฟงโดยการจะจดจำศัพทเฉพาะทาง
กฎหมายของภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมาย 

2. การอานดวยตนเอง ผูสอนใหผูเรียนอานศัพทเฉพาะทางกฎหมายของภาษาอังกฤษ
สำหรับนักกฎหมายเพ่ือใหเกิดการจดจำ 

3. การฟงและไดเห็น เชน การศึกษาทางอินอินเทอรเน็ต ยูทูป เพ่ือใหเกิดการจดจำ รวมท้ัง
การไดแลกเปลี่ยนพูดคุยกันในหองเรียน เชน การพูดคุยแลกเปลี่ยนความรูกันในหองเรียน กลุม จะ
ชวยใหผูเรียนจดจำภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายไดดียิ่งข้ึน 
 ผูสอนภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายและผูสอนกฎหมายยังไดแนะแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยเนนใหผูเรียนเปนศูนยกลางของการเรียนการสอน เปดโอกาสให
ผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนมากยิ่งข้ึน และใชกิจกรรมตางๆท่ีมีความหลากหลายเขามาชวยในการ
ดำเนินการสอน เชน การจัดกิจกรรมในหองเรียน การจัดกลุมถาม-ตอบภาษาอังกฤษ โดยครูผูสอน
คำนึงถึงความสามารถ ความถูกตองเหมาะสม เพ่ือใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและมีเจตคติท่ีดีตอการ
เรียน (เบญจวรรณ พงศมัฆวาน, 2544) ของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร
สาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพน 
 
ผลการวิจัย (Research Results) 

ขอมูลท่ีไดจากการเก็บรวบรวมในหองเรียนของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมพบวา นักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมไดแสดงความคิดเห็นดานทัศนคติตอความไม
เขาใจในการฟง การอาน การเขียน และการตอบคำถามในการเรียนภาษาอังกฤษสำหรับนัก
กฎหมาย (สุมิตรา อังวัฒนกุล, 2540) ดังนี้ 

1. ทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานพ้ืนฐานกาษาอังกฤษยังไมดีพอ จึงทำใหไม
ชอบเรียนขาดความกระตือรือรน จึงขาดความรูความชำนาญขาดทักษะในทุก ๆ ดาน โดยเฉพาะ
ขาดความเขาใจในดานโครงสรางประโยค มีปญหาทางดานการอานตำราการเขียนการฟง  

2. ดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานศัพทเฉพาะทางกฎหมายยากตอการทำ
ความเขาใจและตีความของนักศึกษานิติศาสตร เพราะมีลักษณะเฉพาะ และคำบางดำก็ไมมี
ความหมายเหมือนกับความหมายท่ีใชท่ัวไปในภาษาอังกฤษ  

3. ดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมในระดับมหาวิทยาลัยไมคอยเนนการสอน
ภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมาย จึงทำใหนักศึกษานิติศาสตรขาดความตอเนื่องในการเรียนรูและ
ฝกฝนบางมหาวิทยาลัยกำหนดใหวิชาภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมาย 
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ดังนั้น ผูวิจัยจึงเห็นวา การจัดการเรียนการสอนของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตร
และวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมก็เพ่ือพัฒนาทักษะของผูเรียนในดานตาง ๆ 
มีความจำเปนอยางยิ่ง โดยเฉพาะการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายซ่ึงมี
หลายแนวคิดและกลวิธีท่ีจะชวยสรางความคิดท่ีเปนระบบใหแกผูสอน และพัฒนาทัศคติของ
นักเรียนเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือชวยใหผูสอนการวางแผนในการจัดการเรียนการ
สอน การเลือกกิจกรรมประกอบการเรียนการสอน การเลือกสื่อการเรียนรูเพ่ือใหเหมาะสมและ
สอดคลองกับผูเรียน ซ่ึงผุวิจัยไดนำเทฤษีท่ีอาจเก่ียวของในเรื่องนี้มาเปนตัวอยางในการพัฒนาดาน
ทัศนคติหรือความคิดเห็นในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน ดังนี้ 

ทฤษฎทัีศนคต ิ
ความหมายของทัศนคติ ไดมีนักวิชาการตาง ๆ ไดใหความหมายไวดังนี้ 

ทัศนคติ หมายถึง ทาท่ีหรือความรูสึกของบุคคลตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (ราชบัณฑิดยสถาน,2525) 
ทัศนคติ หมายถึง ความคิดเห็นซ่ึงมีอารมณเปนสวนประกอบ เปนสวนท่ีพรอมจะมีปฏิกิริยา

เฉพาะอยางตอสถานการณภายนอกในทิศทางใดทิศทางหนึ่ง อาจเปนในการสนับสนุนหรือโตแยง
คัดคานก็ได (ประภาเพ็ญ สุวรรณ, 2520) 

ทัศนคติ หมายถึง สภาวะของความพรอมทางจิตซ่ึงเกิดข้ึนโดยอาศัยประสบการณและ
สภาวะของความพรอม ทัศนคติจะเปนตัวกำหนดทิศทางของปฏิกิริยาของบุคคลท่ีมีตอบุคคล (สงวน 
สุทธิเลิศอรุณ, 2525) 

คำวา “ทัศนคติ” (Atiude) หรือมีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งวา “เจตคติ” มีผูใหนิยามไวตาง ๆ 
กันมากมาขมากกวา 100 นิยาม ในท่ีนี้จะขอเลือกนำมากลาวเพียง 3 นิยาม ท่ีไดการยอมรับ ดังนี้ 
 นิยามท่ี 1 ทัศนคติ หมายถึง ความรูสึกนึกคิดของบุคคลท่ีมีตอวัตถุอยางใดอยางหนึ่งวามี 
ลักษณะอยางไร มีความรูสึกทางบวกหรือทางลบ (Positive or Ncgative) ชื่นชอบหรือไมชื่นชอบ 
หรือเห็นดวยหรือคัดคาน (Loudon & Bita, 1993) ซ่ึงตามนิยามนี้ เปนการมองทัศนคติในแง
ความรูสึก หรือปฏิกิริขาทาทีท่ีมีตอวัตถุ 

นิยามท่ี 2 ทัศนคติ หมายถึง ความมีใจ ไมเอียง อันเกิดจากการเรียนรูท่ีจะตอบสนองตอ 
วัตถุหรือระดับชั้นของวัตถุ ในลักษณะเห็นดีเห็นชอบหรือไมชอบอยางใดอยางหนึ่งอยางสม่ำเสมอ 
(Assael, 1993) เชน ทัศนคติของผูบริโภคท่ีมีตอตราสินคา ก็หมายถึงคามโนมเอียงของผูบริโภคอัน
เกิดจาการเรียนรูจากประสบการณท่ีจะประเมินตราสินคำวาชอบตรานั้น หรือไมชอบตรานั้นอยาง
สม่ำเสมอคงเสนคงวา 
 นิยามท่ี 3 ทัศนคติ อาจใหคำนิยามท่ี 2 มาแยกลักษณะเพ่ือใหเห็นเปนขอ ๆ แลวใหนิยาม 
ใหมวา หมายถึง 1) เปนความรูสึกนึกคิดท่ีกอข้ึนจากการเรียนรู (Leamed Construct ) 2) ความ
โนมเอียงท่ีจะตองสนองตอ (Tendency to Response t0) 3) วัตถุอยางใดอยางหนึ่ง (An Objec) 
4) ในลักษณะท่ีนั่นคงสม่ำเสมอ (Consistenly) และ 5) ในแนวทางเห็นชอบดวยหรือไมชอบ 
(Favorableor Unfavorable Way) (Onkvisit & Shaw, 1994,) 
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 ดังนั้น จากความหมายท่ีกลาวมาขางดน อาจสรุปไดวา ทัศนคติ หมายถึง ความรูสึก 
ความคิดหรือความเชื่อ และแนวโนมท่ีจะแสดงออกซ่ึงพฤติกรรมของบุคคล เปนปฏิกิริยาโตตอบ 
โดยการประมาณคาวาชอบหรือไมชอบ ท่ีจะสงผลกระทบตอการตอบสนองของบุคคลในเชิงบวก
หรือเชิงลบตอบุคคล สิ่งของ และสถานการณ ในสภาวะแวดลอมของบุคคลนั้น โดยท่ีทัศนคตินี้ 
สามารถเรียนรู หรือจัดการไดโดยใชประสบการณ และทัศนคตินั้นสามารถท่ีจะรูหรือถูกตีความได
จากสิ่งท่ีคนพูดออกมาอยางไมเปนทางการ หรือจากการสำรวจท่ีเปนทางการ หรือจากพฤติกรรม
ของบุคคลเหลานั้น 

ทฤษฎีอัตวิสัย 
 เดสการตสเริ่มตนศึกษาคนควาหาเครื่องมือท่ีใหความแนนอนในการแสวงหาความรูหรือ
ญาณวิทยา อันเปนความรูท่ีสามารถนำไปสูความจริงได เตสการตสใชหลักการทางคณิตศาสตร 
(เรขาคณิต)ในการตรึกตรอง รูปแบบการตรึกตรองและการตำนวนนั้นเปนวิธีการแบบการลดทอน
เปนการลดทอนทุกสิ่งทุกอยางจนเหลือเพียงแตความคิดและการมีอยูของตนเอง การมีอยูของตัวตน
ในฐานะอัตภาวะจึงมีอยูจากการใชความคิดเชิงเหตุผล ตรงจุดนี้ล็อคไดเขามาโตแยงไวอยางหนัก
แนนวา การจะเขาถึงความจริงดวยญาณวิทยานั้นจำเปนตองใชเง่ือนไขของประสบการณเชนเตียว
กันนั้นการมีอยูของตัวตนก็ตองข้ึนตรงกับเง่ือนไขของประสบการณท่ีกอรางสรางตัวตนข้ึนมา 
ประสบการณสรางการมีอยูของตัวตน นอกจากนี้ฮิวมก็ยังไดเขามาสมทบและสนับสนุนกับแนวคิด
ของล็อค แนวติดของฮิวมถือเปนแนวติดญาณวิทยาแนวประสบการณนิยมท่ีมีความสมบูรณมากกวา 
แนวคิดของล็อค กลาวคือฮิวมพยายามอุดชองโหวของล็อคโดยการสรางเครือขายและจุดเชื่อมโยง
ของประสบการณเพ่ือท่ีจะตอบปญหาเก่ียวกับการรับรูและการมีอยูของตัวตน ซ่ึงแมวาในทายสุดนั้น
ฮิวมเองก็ไมสามารถหาขอสรุปไดอยางท่ีตนพอใจ ฉะนั้นจึงสังเกตไดวานักปรัชญาสมัยใหมท้ัง 3 คน 
มีความพยายามท่ีจะอธิบายและยืนยันการมีอยูของตัวตนในฐานะอัตภาวะผานประเด็นคำถามทาง
ญาณวิทยา กลาวคือเปนการตอบคำถามเรื่องการมีอยูของตัวตน และอัตวิสัย ผานขอบขายของการ
คิดและผัสสะเทานั้น ดวยเหตุนี้นักปรัชญาท้ัง 3 คนจึงถกเถียงประเด็นทางอัตวิสัยจากคำถามท่ีวา 
“อะไรคือตัวตนและอัตวิสัย?” และ “ตัวตนและอัตวิสัยมีอยูไดอยางไร?” ท้ังนี้ คำถามเหลานี้กลับ
กลายเปนคำถามท่ีนำไปสูพัฒนาการทางวิทยาศาสตรท่ีมีบทบาทอยางมากในปจจุบัน (ทวีชัย ยิน
ธรรม, 2558)  
 ซอเรน อับบี เคียรเคกอรด นักปรัชญา-นักเทววิทยาชาวเตนมารก ไดลุกข้ึนวิพากษวิจารณ
แนวคิดทางดานศาสนาและแนวศิตทางปรัชญารวมถึงวิถีสังคมท่ีครอบงำประเทศเดนมารกใน
ขณะนั้น ศาสนาคริสตัในยุคสมัยของเคียรเคกอรดมีท้ังนิกายลูเธอร (Lutheranism) ซ่ึงเปนนิกาย
หลักท่ีถือคำสอนตามวิธีปฏิพัฒนาการของเฮเกล (Hegelion dialectic และนิกายคาโทสิคท่ี
นำเสนอแนวคิดตามวิธีนิรนัยของเตสัการตส ซ่ึงท้ัง 2 วิธีเปนวิธีการท่ีใชเหตุผลสรางระบบตาม
โครงสรางของแตละวิธีตามท่ีกำหนดไวลวงหนา เคียรเคกอรดเห็นวาเปนวิธีการท่ีผิดท้ังสองวิธี 
บิดเบือนคำสอนท่ีแทจริงของศาสนาคริสตดวยกันท้ังสองฝาย (กีรติ บุญเจือ, 2522) จึงลุกข้ึนมา
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วิพากษวิจารณแนวคิดทางตานศาสนาท่ีไดครอบงำประเทศเดนมารกในขณะนั้น ควบคูกับไปการ
โตแยงแนวคิดของเฮกล นักปรัชญาผูยิ่งใหญแหงศตวรรษ  
 ดังนั้น เคียรเคกอรดเห็นวามนุษยทุกคนท่ีดำรงอยูในโลกนั้นลวนแลวแตประกอบดวย
เรื่องราวท่ีแดกตางกัน รวมถึงดำรงอยูในเง่ือนไขท่ีจำกัดไปดวยเวลาและพ้ืนท่ี เง่ือนไขตาง ๆ เหลานี้
เองท่ีทำใหมนุษยแตละคนไมสามารถท่ี “เลียนแบบ” แนวทางของชีวิตซ่ึงกันได ท้ังนี้เคียรเคกอรดยัง
เห็นแยงกับความพยายามของนักคิดท่ีจะสรางระบบเพ่ือรองรับชีวิตมนุษยเสมือนเชนหุนยนตท่ีทำ
ตามโปรแกรมท่ีถูกบัญญัติไว เนื่องจากชีวิตของมนุษยเต็มไปดวยสถานการณท่ีบางครั้งเหตุผลเองก็มิ
อาจสามารถรองรับการพิจารณาไดพรอมท้ังกฎเกณฑทางสังคมเองก็มิไดแกไขและตอบสนอง
ความหมายของชีวิตเราได ดวยปญหาตังกลาวขางตนเศียรเคกอรดจึงนำเสนอใหเราตั้งคำถาม 
สืบยอนไปยังตนตอของปญหาและวาทกรรมท่ีกดทับชีวิตของเราเพ่ือทำใหมองเห็นถึงเรื่องราวของ
ชีวิตในอดีตและหันกลับไปมองหาสิ่งท่ีทำใหเรารูสึกมีความสุขและสอดคลองกับแรงปรารถนาของ
เรา อัตวิสัยในท่ีนี้จึงเปรียบเสมือนกับการดำรงอยูกับชีวิตของตนเองและความปรารถนาของตนเอง
ในสถานการณตางๆ ท่ีมีการปฏิสัมพันธกันกับสังคม ดวยจุดประสงคเพ่ือใหเราไมถูกครอบงำและ
หลงลืม "เง่ือนไข" ของตนเอง อยางไรก็ตามเคียรเคกอรตก็เห็นวาปฏิสัมพันธทางสังคมหรือผูอ่ืนยอม
นำเราไปสูความตึงเครียดของชีวิตรวมถึงความลังเลในการตัดสินใจของการดำรงอยู จุดนี้เองท่ีเคียร
เคกอรดไดเสนอใหเราใชศรัทธาเปนตัวชี้นำชีวิตเพ่ือสรางความสุขสงบใหกับชีวิตของเราแตละคน 
(เคียรเคกอรด, ซอเรน, 2552). 
 ทฤษฎีการแสดงความคิดเห็น 
 คำวา “ความคิดเห็น” (Opinion) ไดมีนักวิชาการใหคำนิขามไวตาง ๆ กัน เชนเอนเกิล 
และ เชลลกลูบ (Engle & Shellgrove, 1969) ไดกลาววา ความคิดเห็น คือการแสดงออกคานเจต
คติท่ีออกมาเปนคำพูด เปนการสรุปหรือการลงความคิดเห็นโดยอาศัยพ้ืนความรูท่ีมีอยู 

เบส (Best, 1977) กลาววา ความคิดเห็น คือ การแสดงออกทางดานความเชื่อ และ
ความรูสึกของแตละบุคคลโดยการพูด 

ชอว และแจ็ค (Shaw & Jack, 1967) กลาาวา ความคิดเห็นเปนการแสดงออก ซ่ึงการ
ตัดสินใจจากการประเมินค (Evaluation Sadgmenti/ หรือ ทัศนะ (Point of View) เก่ียวกับเรื่อง 
ใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ และความคิดยอมไดรับอิหธิพลของทัศนคติ 

มอรแกน และคิง (Morgan & King, 1971) กลาววา ความคิดเห็น คือการยอมรับ 
คำพูดท่ีเกิดข้ึนโดยทัศนคติ 

วตัรภู อาจหาญ, 2542 ความคิดเห็น เปนการแสดงออกของบุคคลท่ีมีตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซ่ึงมี
ผลมาจากความเชื่อ ความคิดและทัศนคติ ซ่ึงตองอาศัยพ้ืนความรู ประสบการณและพฤติกรรม
ระหวางบุคคล เปนเครื่องชวยในการพิจารณากอนท่ีจะตัดสินใจแสดงออกมา การลงความเห็น
อาจจะเปนไปในลักษณะเห็นดวยหรือไมเห็นดวย ซ่ึงไมอาจบอกไดวาเปนการถูกตองหรือไม และ
ปจจัยท่ีมีผลตอความคิดเห็นตาง ๆ นั้น ประกอบข้ึนดวยสิ่งสำคัญ ๆ คือ ความรูประสบการณ และ
สภาพแวดลอม 
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 ดังนั้น ทฤษฎีการแสดงความคิดเห็น อาจสรุปไววา ความคิดเห็น เปนสภาพความรูสึกท่ี
บุคคลใดบุคคลหนึ่งมีตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในเวลาใดเวลาหนึ่ง ซ่ึงอาจเปนผลมาจากความรู การรับรู 
ประสบการณท่ีบุคคลนั้นไสรับมา โดยบุคคลนั้นอาจจะแสดงออกมาทางใดทางหนึ่ง ไมวาจะเปนการ
พูด ลักษณะทาทาง หรือไมแสดงออกเลยก็ได จากแนวความคิดเห็นเก่ียวกับความคิดเห็นดังกลาว
สรุปไดวา ความคิดเห็น เปนการแสดงออกดานความรูสึกของบุคคล ตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซ่ึงมีพ้ืนฐาน
จากสวนประกอบตาง ๆ ไดแก ความรูประสบการณและสภาพแวดลอม 

ทฤษฎกีารมีสวนรวม 
 นักวิชาการหลายทานไดใหนิยามคำวา การมีสวนรวมไว ดังนี้  

เจมส แอล เครยตัน, 2551 ไดกำหนดความหมายของการมีสวนรวมวา เปนกระบวนการท่ี
รวบรวมความหวงกังวล ความตองการและคานิยมตาง ๆ ของสาธารณชนไวอยูในกระบวนการ
ตัดสินใจของรัฐและเอกชน เปนการสื่อสารสองทางและเปนการมีปฏิสัมพันธท่ีมีเปาหมายเพ่ือการ
ตัดสินใจท่ีดีกวาและท่ีไดรับการสนับสนุนจากสาธารณชน  

บวรศักดิ์  อุวรรณโณ และถวิลวดี  บุรี กุล, 2548 กลาวถึง การมีสวนรวมในระบอบ
ประชาธิปไตยแบบมีสวนรวม หมายถึง การท่ีอำนาจในการตัดสินใจไมควรเปนของกลุมคนจำนวน
นอย แตอำนาจควรไดรับการจัดสรรในระหวางประชาชนเพ่ือใหทุกคนมีโอกาสท่ีจะมีอิทธิพลตอ
กิจกรรมสวนรวม (บัณฑิต จันทรโรจนกิจ, 2558)  

อิสตัน (David Easton, 1971) ใหความคิดเห็นวา การมีสวนรวมเปนกิจกรรมท่ีมีลักษณะ
สำคัญของกระบวนการทางการเมืองและกระบวนการในการจัดการตอปญหา โดยเฉพาะอยางยิ่ง
การบริหารของสังคมยุคใหมท่ีเนนปจจัยในดานการมีสวนรวมของประชาชนเปนสำคัญ โดยเฉพาะ
การเสนอขอเรียกรองและการสนับสนุน 

ดังนั้น การมีสวนรวม หมายถึง การกระจายโอกาสใหนักศึกษามีสวนรวมเก่ียวกับการ
ตัดสินใจในเรื่องตาง ๆ รวมท้ังการจัดสรรทรัพยากรของชุมชนและของชาติ ซ่ึงจะสงผลกระทบตอวิถี
ชีวิตและความเปนอยูของประชาชน โดยการใหขอมูล แสดงความคิดเห็น ใหคำแนะนำปรึกษา รวม
วางแผน รวมปฏิบัติงานรวมถึงการควบคุมโดยตรงจากประชาชนหรืออาจกลาวไดวา เปนการเปด
โอกาสใหนักศึกษามีสิทธริับรูขอมูลขาวสาร การใหความคิดเห็นหรือขอเสนอแนะ การรวมตัดสินใจ 
ท้ังในข้ันตอนการริเริ่มนโยบาย การจัดทำแผนงาน โครงการหรือกิจกรรมท่ีอาจมีผลกระทบตอการ
เรียนรู (คะนึงนิจ ศรีบัวเอ่ียม, 2545) 
 ตัวอยางศัพทภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมาย 
 ประโยคท่ี มีคำศัพท เรียกชั้นศาล “The Court of Justice is classified into three 
levels consisting of Courts of First Instance, Courts of Appeal and the Supreme 
Court.” ศาลยุติธรรมแบงออกเปน สามระดับประกอบดวยศาลชั้นตน ศาลชั้นอุทธรณ และศาล
ฎีกา The Supreme Court is the highest Court of Justice ศาลฎีกาเปนศาลยุติธรรมชั้นสูงสุด 
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 - Tort ละเมิด Torts, tort law กฎหมายละเมิด - Damage ความเสียหาย Damages 
คาเสียหาย - Strict liability ความรับผิดเด็ดขาด - In tort situation, most claims arise from 
unintended harms. ในกรณีละเมิด ความเสียหายสวนใหญมิไดเกิดจากการกระทำโดยจงใจ 
Lawyer ทนายความ นักกฎหมาย 
 - Lawyers need both knowledge of law and courtroom skill to fulfill their 
duty as a representative for their clients.  ทนายความจะตองมีท้ังความรูกฎหมายและทักษะ
การวาความในศาลเพ่ือท่ีจะสามารถปฏิบัติหนาท่ี ในฐานะผูแทนของลูกความไดอยางเต็มท่ี 
 - คำวาทนายวาความในศาล ใชภาษาอังกฤษวา litigant, litigator  
 - judge, justice ผูพิพากษา 
 - Justice ความยุติธรรม justice, fairness 
 - ยุติธรรม adj. ใชภาษาอังกฤษวา just, fair 
“Constitution รัฐธรรมนูญ” “Court of Justice ศาลยุติธรรม” “Administrative Court ศาล
ปกครอง” Military Court ศาลทหาร” “Constitutional Court ศาลรัฐธรรมนูญ” 
- The Supreme Court is the highest Court of Justice which has power to adjudicate 
cases under the law all over the country. ศาลฎีกาเปนศาล ยุติธรรมชั้นสูงสุดมีอำนาจ
พิจารณาพิพากษาคดีท่ัวประเทศตามบทบัญญัติของกฎหมาย 

- Try and adjudicate พิ จารณ าพิ พากษาคดี  - Trial and adjudication (n.) การ
พิจารณาพิพากษาคดี - Trial court ศาลท่ีมีการพิจารณาคดี คือ ศาลชั้นตน - Discretion ดุลพินิจ 
- Question of law ปญหาขอกฎหมาย - Question of fact ปญหาขอเท็จจริง การวินิจฉัยตอง
กระทำโดยอาศัยพยานหลักฐาน - Evidence พยานหลักฐาน วิชาพยานหลักฐาน - Procedural 
law กฎหมายวิธีสบัญญัติ - Party คูความ (pleading คำ คูความ)  - Plaintiff โจทก - defendant จำเลย 

ดังนั้น การตัดสินใจเรียนวิชานี้  ไมได เกิดข้ึนดวยเหตุบังเอิญแตอยางใด หากเพราะ
ความชอบ (ฉันทะ) ท่ีมีเปนทุนเดิมอยูแลว จึงตองแสดงความมุงม่ัน (วิริยะ) ตอไป ขอความท้ังหมดท่ี
กลาวมาขางตน ผูวิจัยตั้งใจมีความปรารถนาดีตอนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม เพ่ือใหเกิดความชำนายในกรใชภาษาอังกฤษ
สำหรับนักกฎหมายตอไป 
 
สรุปผลการวิจัย (Summary of research results) 

เรื่องความยุงยากของภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายนี้ แมในอารยประเทศก็ยังถกเถียง
กันอยูวาทำอยางไรใหมันเขาใจไดงายข้ึน ซ่ึงใหเหมือน ๆ กับภาษาท่ัว ๆ ไป การวิจัยในเรื่องนี้พบวา 
นักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม ตางก็
แสดงทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายอันมีความแตกตางกันออกไป เชน ความ
นาเบื่อ ยืดยาว และความเขาใจยากในการเรียนภาษาอังกฤษท่ีมีลักษณะตรงกันขามกันทางศิลป
ศาตรแตก็ตองเรียน เพราะเปนเหตุผลทางดานกฎหมายของนักกฎหมายท่ีตองการรักษาความสำคัญ



ห น้ า  |  238  

วารสารการบริหารนิติบุคคลและนวัตกรรมท้องถ่ิน 

ปีท่ี 9 ฉบับท่ี 3 เดือนมีนาคม 2566 

ในการใชภาษาอังกฤษใหสอดคลองกับเจตนารมณทางกฎหมาย กลาวคือ ตองการใหเกิดความรัดกุม 
ความชัดเจนใหมากท่ีสุด จึงจำเปนท่ีจะตองรักษาสำนวนกฎหมายไว และทุกคำในประโยคท่ีเขียนไป
นั้นตองสามารถอธิบายได หาใชเขียนไปตามอำเภอใจไม  ดังนั้น การเรียนรูศัพทดานกฎหมายของ
นักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม จึงมี
ความจำเปนอยางยิ่งท่ีผูศึกษาจึงตองอาศัยความหม่ันฝกฝนในการอานทำความเขาใจ รูจักจดจำ
นำมาใช เพ่ือนำไปสูการรางสัญญาหรือเอกสารดานกฎหมายอ่ืน ๆ ไดอยางคลองแคลวและถูกตอง 
ดังนั้น ผลจากการวิจัยในเรื่องปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตร
คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม จึงสรุปได ดังนี้ 

1) ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตร
และวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานพ้ืนฐานกาษาอังกฤษไมดีพอ จึงทำใหไม
ชอบเรียนขาดความกระตือรือรน จึงขาดความรูความชำนาญขาดทักษะในทุก ๆ ดาน โดยเฉพาะ
ขาดความเขาใจในดานโครงสรางประโยค มีปญหาทางดานการอานตำราการเขียน การฟง และการพูด  

2) ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตร
และวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมดานศัพทเฉพาะทางกฎหมายยากตอการทำ
ความเขาใจและตีความ เพราะมีลักษณะเฉพาะ และคำบางดำก็ไมมีความหมายเหมือนกับ
ความหมายท่ีใชท่ัวไปในภาษาอังกฤษ อีกท้ังไวยากรณและโครงสรางภาษาก็แตกตางจากท่ีใชใน
ภาษาอังกฤษท่ัวไป และ  

3) ปญหาดานทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตร
และวิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมในระดับมหาวิทยาลัยไมคอยเนนการสอน
ภาษาอังกฤษ จึงขาดความตอเนื่องในการเรียนรูและฝกฝนบางมหาวิทยาลัยกำหนดใหวิชา
ภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายเปนเพียงวิชาเลือก นักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนม ยังไมอาจจดจำคำศัพทของภาษาอังกฤษทาง
กฎหมายไดเทาท่ีควร 
 
ขอเสนอแนะการวิจัย (Research Suggestions) 

ควรมีการปรับปรุงและแกไขเพ่ิมเติมดานเทคนิคการสอนของผูมีหนาท่ีรับผิดชอบการ
บรรยายภาษาอังกฤษและผูสอนกฎหมายสำหรับนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมในการเรียนหองเรียนเก่ียวกับวิธีการปฏิบัติใน
การใชภาษาอังกฤษตามบริบทในหองเรียน โดยการใหนักศึกษาฝกจากประสบการณจริง เขน การ
พูดคุยกับชาวตางชาติ หรือขณะเรียนในหองเรียนใหนักศึกษาฝกพูดคุยเปนภาษาอังกฤษ รวมท้ังให
ผูสอนหาเทคนิควิธีการสอนหรือวิธีปฏิบัติใหนักศึกษานิติศาสตรสามารถจดจำคำศัพทเฉพาะทาง
กฎหมายไดอยางแมนยำ เชน การจัดกิจกรรมในหองเรียนหรือสอนในหองศาลจำลอง โดยใช
ภาษาอังกฤษเปนศัพททางกฎหมายเฉพาะ อาจใชวิธีการการถาม-ตอบในขณะท่ีนักศึกษาสวม
บทบาทเปนนักกฎหมายในศาลจำลอง ซ่ึงอาจชวยใหนักศึกษานิติศาสตรคณะศิลปศาสตรและ
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วิทยาศาสตรสาขานิติศาสตรมหาวิทยาลัยนครพนมสามารถเรียนและใชภาษาอังกฤษสำหรับนัก
กฎหมายไดอยางเปนรูปธรรม 
 ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป 
 ควรมีการทำวิจัยในเรื่องภาษาอังกฤษสำหรับทนายความท่ีเปดสำนักงานทนายความอยู
ภายในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดนครพนม สวนใหญยังไมมีความเขาใจภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายมาก
นัก เชน การอาน การเขียน การพูด และการฟง ท้ังนี้  จังหวัดนครพนมอยูติกับชายแดนลาว 
เวียดนามมีนักทองเท่ียวท้ังชาวไทยและชาวตางชาติเดินทางมาทองเท่ียวเปนจำนวนมาก จึงจำเปน
อยางยิ่งท่ีทนายความภายในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดนครพนมตองเรียนรูเพ่ิมเติมดานภาษาอังกฤษสำหรับ
นักกฎหมายในการสื่อสารกับชาวตางชาติท่ีอาจมาขอปรึกษากฎหมาย ซ่ึงอาจชวยใหนักกฎหมาย
หรือทนายความประจำจังหวัดนครพนมสามารถใชภาษาอังกฤษไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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